Number

ENG

RU

Contexts

Notes

1. He has cut down all the trees The “plural” ‘all’ (= Latin omnis). Not to be confused with ‘each, every’ (cf. context 3). If
2. He has killed all animals possible, should be separated from the “singular” ‘all’ (Latin totus, in contexts like: All
of the water in the lake/pool became frozen/evaporated; He has eaten all the meat), which we
3. All these men are brothers recommend to exclude from the list.
1. all (omnis) Bce (ommnis)
1. On cpy6un oce depesvs ‘Bece’ mpuMeHUTEeNIBHO K COBOKYITHOCTM OOBEKTOB (MaTuH. ommnis). OTAm4yaTh OT ‘KaxK-
b1’ (cM. KoHTeKcT 3). ITo BO3MOXKHOCTU OT/IMYATh OT «CUHIYJISIPHOTO» ‘Bech’ (JIaTHH.
2. O ybuA 6cex KU6OMHOIX totus; KOHTEKCTBI Bpoge: Bes 600a 6 osepe/aysxe evicoxaalsarederiera; OH cver 6cé Msco), KO-
3. Bee amu Mysxcuuitor — Gpamos TOpOe MBI peKOMeH/IyeM VICKIIOUNTD U3 CIICKa.
1. The campfire has left only ashes.
2. The wind scattered the ashes. Ashes as the basic result of combustion of wood, grass, dry dung (not after cremation,
3. He scooped up a handful of ashes. as in Russian npax). Not to be confused with special words for “fly ash”, “tobacco
ashes”, “volcanic ashes”, or “embers” (hot ashes/coals, cf. context 3).
2. ashes 3oJsa
1. Om xocmpa ocmaracv 001a 30Aa u 3oJ1a Kak IIpOJYKT CrOpaHms JepeBa, TpaBbl, KM3sKa (HO He HocjIe KpeMaluy, Kak B
yeru pycckoM npax). OTamdate OT MapKUpPOBaHHBIX «TaOagyHOIO IIeIlIa», «BYJIKaHIMYECKOTO
2. Bemep paseesin sony IIerIa», a TakKe «’Kapa KOCTpa» (HeOCTBIBIIAs 30J1a, CM. KOHTEKCT 3).
3. On 6357 6 20pcmv 30AY
1. He tore some bark off the tree.
2. A piece of bark came loose from the
tree. The neutral word for ‘bark’, applicable to as many different tree species as possible.
3. bark Kopa
HervitpasbpHas ‘Kopa’, coueTarotasics ¢ MaKCMMaJIbHBIM KOJIMYeCTBOM BUJIOB JepeBbes.
1. O codpan c depesa kopy
2. Om Jdepesa 0meaAUACS KYCOK KOpbl
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- While fighting, he punched him in Part of the human body located directly above the pelvis. Not to be confused with vari-
the belly. ous terms that denote internal organs (stomach, intestines) or semantically/stylistically
. Wrap this belt around your belly. marked words (paurnch).
4. belly >KMBOT
YacTp Ty I0BUIIIa MEXAY IPYyAbIO U TaxoM. OT/IMJaTh OT MHOTOYMC/IEHHBIX BHYTPEHHIX
- Ot 6 dpaxe yoapun ez 6 sxuconm. OpraHoB (keAydox, Kuuikiu M T.IL.) M CeMaHTUIECKN/CTUIMCTUIECKN MapKUPOBAHHBIX
. 3aes5Ku nosic Ha xueome. c10B (yso m T. 11.)
. This person has a big nose, that one
has a small nose.
. A'big stone [leaf, tree, pool, etc...] An adjective or verb that may be applied to different objects. The contexts are the same
as in No.78 ‘small’.
5. big, large 60JIBIIION .
. Y amozo werosexa 60AvuULOIL HOC, A Y IMpwiaraTenbHOE/IIaro, coveTaloleecs C MaKCUMAaJIbHBIM KOJIYECTBOM OOBEKTOB.
1mM020 — MAAEHVLKUIL. KonTtekcre! Te >xe, uto u gys1 No78 ‘MaieHbKuir.
. boavuioir kamendv [Aucm, depeso,
60doeM...|
. Something is moving in the bushes, I
cannot tell if it is a bird or an animal.
. Birds lay eggs, animals and people
bear children.
. There is a bird flying on high, I can- Some languages make a contrast between ‘small bird’ / ‘large bird’ or have a special
not tell what kind. word for ‘large (predatory) bird’. The contexts have been specially chosen so as to assist
in revealing the more neutral term.
6. bird ITULIA

.B KYycmax 4mo-1mo Ule6eAumcs, s He

noHumMaro, amo nmuua UAU 36epo.

. muyer necym siiya, a 36epu u Aro-

ou poxcatom.

. Bon mam darexo remum nmuua.

CAutuicom darexo, s He Moy paso-
6pamo Kaxas uMeHHO.

B HEKOTOPBIX s3bIKax MOIYT IIPOTMBOIIOCTABJISATHCSI ‘GosrpIrast (XI/[LL[Ha}I) HTI/IL[a’ VS.
‘MaJIeHbKasl l'ITI/IL[a’ uT. 1. KoHTekcTh noaoGpaHm Tak, YTOOBI MOIIBITATHCST BBLIBUTD
HaMeHee MapKNPOBaHHYIO JIEKCeMY.
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1. The dog bit him.
o o Not to be confused with ‘to bite off’ (while eating) or ‘to gnaw’. Said of animals or peo-
2. He bit his opponent in a fight. ple (not a separate word like ‘to sting’ used for insects, snakes, stinging plants etc.).
7. to bite KycaTb
1. Cobaxa yKycua ezo Ortgenars or ‘oTKyceBaTh’ (KycaHme mpu npusatun numy). OTmeniars oT ‘Kycars’
(“KannTh’) IPUMEHNTENIBFHO K HACEKOMOMY, 3Mee, JKTyJeMy pacTeHMUIO.
2. On 6 dpaxe YKYCUA NPOMUEHUKA.
[As on the RGB 0:0:0 card; the natu-
ral color of coal] Not to be confused with ‘dark’, ‘dirty’ etc.
8. black YEePHBI
[Kaprouka RGB 0:0:0; ecrectsernpnt | OTiim4aTh OT ‘“TEMHBIN, ‘TPS3HBIL U T. I
I1BeT YIJIA]
1. If you cut yourself, blood will flow.
2. There’s blood flowing from his Of human blood. To be distinguished from ‘coagulated blood’, ‘ichor’, ‘menstrual
wound. blood’ etc. We know of no languages that distinguish lexically between ‘arterial blood’
3. Blood is red. (bright red) and ‘venous blood’ (dark red, black).
9. blood KPOBb

1. Ecau nopesamocsl, nomeyent Kpoeo.
2. Y 1ezo u3 panvl meuem Kpoev.

3. Kposv kpacnasl.

O ugenoseke. OTMYATh OT ‘3alleKIIerNica KPOBM', ‘CyKPOBMIIEI', ‘MEHCTPYaJbHBIX BbLJe-
AeHmi’ m T. 1. Ham HeusBecTHBI A3BIKM, JEKCHMYECKM pas/nyaioliie apTepuasbHyIo
KPOBb (c6emA0-KpacHas) Y BEHO3HYIO KPOBb (MeMHO-KpaACHAS, HepHAs).
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. His bones are frail.
. He was sucking the marrow out of
a bone.
- The body consists of flesh, fat and General term for human and animal bones. Not to be confused with specific designa-
bones. tions of various bones (like ‘rib’, ‘vertebra’) and a possible designation of ‘tubular bone
. He choked on a bone. in general’.
10. | bone KOCTb
O61m1ee ¢10B0 21151 KOCTH KaK y YesioBeKa, TaK U y KMBOTHOTO. OT/IM4IaTh OT KOHKPeTH-
- ¥ Hezo xpynxue xocmu. 3MpPOBaHHBIX 0OO3HAUYEHUIT Pa3/IMYHBIX KOCTeil (Bpone ‘pebpo’, ‘MO3BOHOK’) U OT BO3-
O 6bICACHIGAN MO32 113 KOCTILL MO>KHOTO CIIeIlaJbHOTO 0O03HaueHsI TPy6UaTOil KOCTU BOOOIIIE.
. Teao cocmoum us msca, xupa u
Kocmeil.
. Ot nodasuacs xKocmoto.
Frontal part of the human body, located between the neck and the upper belly (region
of the thorax). If there is a common term, applicable to both the male and female
_He hit him in the breast (chest) while | breasts, we recommend choosing this common term (e.g., English breast). If no common
fighting. term is present, the word for male breast (= chest) must be chosen. Not to be confused
) ) with specific designations of the female mammary gland, nipples, internal organs (e.g.,
2. His breast (chest) was decorated with lungs) or thoracic cage.
11. | breast TPyZAb ornaments.

1. On 6 dpaxe ydapua ezo 6 zpydv.

2. Ha zpyou y nezo OviAu yxpautenus.

UYenosedyeckas TpyAb KaK IepeJHsAd JacTh TyJIOBMINA MeXJy Ieeit 1 XuBoToM. Eciu B
S3bIKe €CTh OO TePMIH, 0003HAYAIOIINIT KaK MY>KCKYIO, TaK U JKeHCKYIO I'Py/ib, pe-
KOMeH/yeTcsl BRIOMpaTh MMeHHO ero. B mpoTusHOM ciiyuae ciefyeT 6paTh ob03HaueHMe
MY3KCKoI Tpyau. OTInMdaTh OT KOHKPETU3MPOBAaHHOTO 00O3HAUYEHMS KEHCKMX MOJIOU-
HBIX >KeJIe3 MM COCKOB; OT BHYTPEHHIX OPTaHOB (JIeTKye M T. I1.) 1 OT IPyJHOI (pebep-
HOUI) KJIETKIL.
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1. We have to burn fuel (wood) all night
long, so as to have light and warmth.
2. Why are you burning your clothes? A transitive verb. To be distinguished from both inchoatives like ‘to set on fire’ and
to burn “emphatic perfectives” like ‘to burn down’.
12. JKeub, CKeUb
(trans.) 1. Hado xeuv xocmep/noaenva/mpasy | Tlepexomusiit rraron (He ‘ropets’). OTamyarh oT ‘3axeds’, ‘MOKeds’ U OT MapKUpO-
6C10 HOYDb, MO0l MbL He 3AMEPSAL U BaHHOTO ‘CKeub 10T1a’.
Ymo6bL GbLAO C6eMAO.
2. 3auem mul KKeuib 6010 00exky?
1. There is a white cloud in the sky.
. . White clouds, as distinguished from rain clouds (black). The original wordlist never
2. Rain does not comefr ort (white) specified the exact type of cloud, but for languages that distinguish lexically between
clouds, only from rain clouds. the two, the immediate association seems to be with white rather than black cloud (e.g.,
13. | cloud obraxo Russian-based wordlists always use o6aaxo ‘white cloud’ rather than myua ‘black cloud,
1. Ha nebe 6eaoe 06aaxo. rain cloud’).
2. Obaarko re daem JoxK0s, a my4a Besioe kyueBoe 06/1aK0; OT/INIATH OT TEMHOI ‘Ty4dn’ (LOXKZEBOro 00JIaka).
Jaem.
1. The water is too cold.
2. I do not know if this stone is still cold
or whether it already got hot in the The regular antonym of ‘hot’. Should be separated from more specific temperature
sun. characteristics (‘ice-cold’, ‘cool’, etc.).
14. cold XOJIOZHBIIN

1. Dma 600a CAUULKOM XOAOOHAS.

2. I He 3Hat0, 3MOM KAMEHD XOAOOHLLIL
UAU OH YCHEA HAZPEMbCS. HA COAHILE.

CrangapTHBII aHTOHNMM CJI0Ba ‘Topsaumir’. OT/IMdaTh OT OTTEHKOB XOJIOZHOCTU: ‘JIeJs-
HOIT’, ‘IpOXJIafHbIN M T. II.
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Of humans: to reach (preferably on foot) a destination. Should be distinguished from
‘enter’ (‘penetrate some confined space’), and, if possible, from ‘arrive’ and ‘reach’ (with
. He came to me / my place. strong emphasis either on the circumstances of one’ arrival or on the very facts).
15. | tocome HpUXOAUTD O dyesoBeke: gocturath (>KeJaTesIbHO, IIEIIKOM) TouKu-opueHtupa. CiefyeT oTamdarh
- On npuwea ko mie (6 moit JoMm). KakK OT ‘BXOJUTL (‘BHYTph OrpaHMYEHHOTIO IIPOCTPAHCTBA’), TaK U OT ‘TIpUOBIBATL MU
‘mocturary’ (yImop Ha OOCTOSTETbCTBA JOCTVDKEHNA IesV MIM Ha caM (akT TOro, YTo
OHa JOCTUTHYTA).
. He was very old; he died a year ago.
- All who live, die sooner or later. Non-violent human death. Neutral stylistics, to be distinguished from various polite or
euphemistic forms.
16. | todie yMupaThb . On 0via ouerv cmapotii. On ymep
e HenacuibcTseHHass cMepTh desobeKa. HeliTpaabHEINT TEpMUH; OTJINYATh OT CIIeIalb-
HBIX BESKJIUBBIX IV 9BPEMUCTUIECKIX POPM.
. Bee xusyujue pano uau nosomo
ymuparom.
. A dog is a man’s best friend.
- The dog duwells together with people, | pomesticated dog. Not to be confused with various breeds or specific words for dogs of
wild animals do not. different ages or sexes (‘puppy’, ‘bitch’ etc.).
17. | dog cobaka
. Cobaxa — dpyz werosexa OzomamHenHas cobaka. OTaMYaTh OT Ha3BaHMII Pa3HBIX IIOPOJ, MV TTOJIOBO3PACTHBIX
Kareropuii (‘iéc’, ‘meHoK’, ‘cyka’ u T. IL.).
. Cobaxa xusem ¢ uearosexom, a duxie
36epu — Hem.
. He is drinking water.
- When he lived there, he ate and drank | g pe distinguished from specialized terms (‘to gulp’, ‘to drink an alcoholic beverage’,
as much as he wanted.
etc.).
18. | todrink IINTD

. On nvem 600y.

. Kozda or mam KUA, OH eA U NUA

660A10.

Ormyats OT crierMann3MpOBaHHBIX ITOHATUI Bpozie ‘Xs1e0aTh’, ‘BBIIUTH 3a/II10M’, ‘TINTh
QJIKOTOJIbHBIN HAIIUTOK U T. II.
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1. Dry earth
2. My clothes are already dry, but his Antonym of ‘wet’, applicable to as many different types of objects as possible (to be
are still wet. separated from specialized terms like dessicated, dehydrated etc.).
19. | dry cyxon AHTOHUM ‘MOKPOT0’, COUETAIOIINIICSI ¢ MaKCUMaJ/IbHBIM KOJMYECTBOM Pa3/IMUIHBIX BU-
1. Cyxas semas J0B 00bekToB. OT/IMYaTh OT CIIelalN3MPOBaHHBIX TEPMIHOB (CyuLeHblil, UCCyuLeHHbL,
2. Mos 0dexa ysxe cyxas, a ezo noka 06e3BOXKEeHHBIIT I T. IL.).
elije Mokpas.
1. He punched him in the ear while
fighting.
2. To cut off someone’ ear...
3. That man has large ears, this one Separate from ‘internal ear’ as well as the abstract ‘hearing’ (as in, have a good ear for
has small ones. ;
20. | ear yXO music).
1. Ont e20 6 pare ydapun 6 yxo OT1maaTh OT ‘BHYTpeHHero yxa’ (T. e. BHyTpeHHIX OpTraHOB) I ‘CIyxa’.
2. Ompesamv 4eroseKy yxo
3. Y mozo ueroseka borvuiue Yyuiu, a 'y
a1Moz0 — MareHvkie.
1. While digging the hole, he was
throwing out the earth.
‘Earth’ as ‘soil’ (but not as a specialized professional term, e.g., Eng. ‘soil’ itself). To be
2. He took a handful of earth. separated from ‘ground’ (= ‘surface’), land’ (= ‘dry land’ or ‘property’), etc. Also to be
3. [ don’t know whether that site con- separated from specific kinds of soil (‘red earth’, ‘black earth’, ‘clayey soil’ etc.). Con-
tains sand or earth. texts are the same as in No.71 ‘sand’.
21. | earth SeMJLL 3eMLs1 KaK 1104Ba (COGCTBEHHO CI0BO ‘I10YBa’ He MOAXOAUT KaK IPO¢eCccioHaIbHO Map-
L. On poia simy u 6010pacvi6ar HApyky | xupoBaHHBI MIN «HAYYHBI» TepMmuH). OTIMYaTh OT moBepxHocTH semn (‘ground’),
SEMAIO. ot cym (‘land’) m T. m. OTIMYaTh OT KOHKPETU3UPOBAHHBIX TUIIOB ITOYBBL ‘KpacHas
2. OH 63517 6 20pCIb 3eMAL 3eMJLT, ‘depHasl 3eMJLT, ‘TIMHNCTas 3eMJIT U T. II. Te >ke KOHTeKCTHI, yTo 1 B No71 ‘rre-
coK’.
3. JI He 31ato, 4mo Ha mom yuacmie:

3eMAS UAU NecoK.
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1. He is eating [insert primary food
product(s) of given culture].
In some languages different verbs can be used for different food products (“eat meat”,
2. When he lived there, he ate and drank | «aat cereals”, “eat fruits / nuts”, etc.) or food types (“eat hard food”, “eat soft food”,
plenty. “eat liquid food”, etc.). In such cases, one should probably choose the verb that agrees
3. One has to eat to live. with the most basic food product for the civilization in question (= statistically fre-
22. | toeat €CThb quent).
L. Ott ecm [6a30BBII IPOAYKT JI/Lst AJs A3BIKOB, IIPOTUBOIIOCTAB/IAIONINX Pa3HbIe IJIaroJbl ‘eCTh’ IO MPOAyKTaM (MCO,
AAHHOM KyJIbTYPBI]. 3J1aKy, PPYKTEL, CYII U T. I1.) MJIM TUIIaM MU (TBepjas, MsTKas) IpefsaraeTcs Oparthb
2. K020 OH tam XUun, o eA 1 1A IJIaroJI, COYETAIONIUIIC ¢ Ga30BBIM JIJIsl JAHHO KYJIBTYPHI IIPOJYKTOM, T. K. OH, CKOpee
60710 BCero, OyeT HanboJiee YaCTOTHBIM.
3. Umobuvt xxumov, Hado ecmb.
1. Birds lay eggs, animals do not.
2. He had an egg in his hand.
Note that the notion ‘to lay eggs’ can frequently be expressed syncretically by a sepa-
? . ;
3. Do you eat eggs? rate verb; this should be rejected.
23. | egg SIATIO
< ~ b
1. Iy tecym sita, a s6epu tem CHecTH SMII0° MOXKET OBITh CMHKPETUYECKY BBIPa’KeHO OTZAEIbHBIM IJIar0JIOM, U4TO He
IIO/IXOJUT KaK DJIeMEHT CITICKa.
2. Ot 635 6 pyKy Ail10.
3. Tot eutv Atiya?
1. He plucked his eye out.
2. Most people have got two eyes, but Singular “eye” (to avoid suppletive stems in the plural). Not to be confused with ‘eye-
this man only has one eye. ball’ or ‘eyesight’
24. | eye IWEE
1. Ot 6uIK0AOA eMY AT, «I'nas» (ex. 4., 9T06BI M36€XKaTh BO3MOKHOTO CYNILIETHBMU3MA ¢ PopMOIi MH. 4.). Cie-
JyeT OTJIMYath OT ‘3padok’, ‘3peHue’.
2. Y borvuuricmen Atodeti 06a 2Aa3a, a 'y

31020 YeA0BeKA MOADLKO 00UH 2Ad3.
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. The body consists of flesh, fat and
bones.

. One can get fat from many different
animals. Animal fat as a general substance used for eating or various economic needs. Should be

distinguished from “vegetable fat” or “butter”, (liquid) “oil”, although many languages
- Meat and fat can be eaten. use the same word for these notions, as well as specific words denoting different kinds
. Here are some pieces of fat. of fat contained in particular body parts (e.g., ‘suet’) or specially treated (e.g., boiled)
25. | fat SKUP fat.

- Teao cocmoum us msca, xupa u Ob11ee CJI0BO IJIsI SKMBOTHOTIO KMpa KaK IIPOAYKTA, UCIIOIb3yeMOIo B xo3siicTse. OT-
Kocmei. JIM9aTh OT ‘pacTUTENIBHOIO XMpa’, ‘Macia’ (B T. 4. SKMAKOIO) TaM, Ie B A3BbIKe eCTh CO-

- Kup M03K10 d0BvI6amD 13 pasivix otB. AuddepeHIInansl, a Tak’Ke OT HyTPSIHOTO XMpa U CIeljualbHO 06paboTaHHOTO
UGONTHOLY. VLJIY IIPUTOTOBJIEHHOTO XKUpa.

. Msico u xup moxHO ecimv.

. Bom xycxu xupa.

. Adult birds are covered with feathers.

. Birds have feathers, beasts have fur.

. He plucked one feather from the
bird’s wing.

. He stuck a feather in his hair as an The most general term should be chosen. If no single term for all kinds of feathers ex-
ornament. ists, the reasonable choice is ‘quill, flight feather of a bird’. Not to be confused with

‘fluff’, ‘down’, etc. The word should be applicable to different bird species.
26. | feather epo

. Bspocavie nmuuor noxpoimol nepbami.

. ¥ nmuy ecmo nepo, a y 3eepeii —

MexX.

. O svipear y nmuubt U3 Kpuiaa 00HO

nepo.

. On 60mKHYA 6 60A0CHL 11EPO KAK YK-

pauileHue.

JomxeH OBITh BBIOpaH HanboJlee HeMTpaabHbI TepMyH. Eciu Takoro TepMmHa HeT, TO
yMeCTHO BbIOpaTh ‘MaxoBoe mepo nruubl’. OTamyars OT ‘myxa’ u T. . Ob6sa3aTenbHO
IIPOBEPUTE, YTOOBI CJIOBO MOXKHO OBIJIO YIIOTPeOJIATH /Il Pa3HBIX BUJOB IITHII.
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1. I see a fire in the distance.
2. He put the fire out with water.
' Should be kept separate from ‘flame’ (= ‘tongues of fire’, stylistically marked), ‘bonfire’,
3. Fire can burn you. ‘sacred fire’, etc.
27. | fire OTOHb
1. Bdarexe 5 615Ky 020110 OrmyaTs OT CTMIMCTUYECKU MapKMPOBAaHHOTO ‘IIaMeHN’, ‘KOCTpa’, ‘CBSIIIIEHHOIO OI-
HA U T. IL
2. On nomyuiua 0201 600011
3. Ozotio moxem 00xeudb
1. All fish live in water.
2. Birds fly, fish swim.
3. Twant to catch this fish. Live fish, to be distinguished from special terms for already caught or prepared fish.
28. | fish prIba
1. Bee pui6ut skusym 6 sode. JKusas pp16a; ciefyeT OT/IM4aTh OT BLIJIOBJIEHHON MM pas/ielaHHOI.
2. [Tmuyvt Aematom, a puibol NAAEAIOM.
3. S xouy noiimamo amy poidy.
L. Birds can fly, beasts and people Of birds, denoting neutral movement through the sky (but not ‘to fly off’, ‘to fly away’
cannot. etc., frequently denoted by different verbs). Should be kept apart from specific types of
2. Little chicks do not yet know how to flying (‘to soar’, ‘to flit’, etc.). On rare occasions a neutral iterative verb ‘to fly’ (Where is
fly. the bird flying?) and a more marked habitual verb ‘to fly’ (Little chicks do not yet know how
o o to fly) can contain different roots that is a symmetric correspondence to the frequent
3. Thf:’re s abird in the sky. Whereis it | opposition ‘to go’ ~ ‘to walk’ (see No0.33). In such a case both roots can be taken as
— flying? synonyms. NB: this entry does not refer to the noun ‘fly’ (insect)!
29. | tofly ’
JeTaTh

2.

. Hmmgbz Aemarom, a A00uU U XKueom-

Hvle — Hem.

Manrervkue nmeHuyvl ewe He ymerom
Aemanto.

. Bom ¢ tebe nmuya. Kyoa ona

Aemum?

O nrunax; uMeeTcs B BUJY HeMTpPaIbHBIN TUII IIepeMeleHNs 110 BO34yXy (HO He ‘B3Je-
TaTh’, ‘yleTaTh’ U T. I1.; OTU 3HaYEHNsI YacTo repejaroTcs ocobbiMu kopHamu). Crenyer
OTJIMYATh OT KOHKPETHBIX TUIIOB IToJeTa (‘mapuTy’, ‘mopxartr’). VIspeaka sA3bIK MOKET
pasamyaTh KOPHM IJ1arojIoB ‘JieTeTs (HeMTpasbHBIN MTepaTus) 1 ‘leTaTts’ (bosee Map-
KMPOBAaHHBIN XaOWUTyasInc), YTO SABJIAETCS CMMMETPUYHONM cuTyaljueil K 9acToil KOpHe-
BOV ommozunuu ‘uATH’ ~ ‘xoamuth (cM. Ne33). B Takmx ciaydasx oba KOpHsA MOSKHO
OpaTb KaK CMHOHUMEBIL.
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. He put the shoe on his foot.
Denoting the part of the leg below the ankle joint. In many languages, “leg” and “foot”
- He kicked him with his foot. are either not distinguished at all, and the particular meaning “foot” is translated as
. Feet are for walking. “smth. of the leg”, e.g., “head of leg”, “end of leg”, etc. In these cases, the “leg” root is
still carrying the bulk of the meaning.
30. | foot HOTa
. On Hadea 00y6v Ha Hozy. YacTp HOIM HIDKe JIOABDKKM (HO He CHelaJM3JMPOBaHHBI aHaTOMUYEeCKMII TepMIH
. Ot ydapua e2o Hozol. ‘ctynHs’). B s3bIKaX, He pas3anJalomyx 0603HaueHus ‘HOTU BBIIIe CTYIHIN U ‘CTyIIHI,
IIOC/IeHee 3HAYeHMe JacTo IepefaeTcs KaK KOMIIO3UT: «TOJI0Ba HOIM», «KOHeL] HOTW»
- Hoau ny>xcrovt 014 mozo, 1mobu xo- 1 T. 1. Bo Bcex Takux cirydasx OCHOBHBIM KOPHEM CYUTATh CIeJlyeT MIMEHHO ‘HOTY .
oumo.
- This jar is full, that one is empty. Adjective or verb, referring to the full state of a vessel. Can be used without depend-
. The jar (bag, pit, etc.) is already full, | ents, thus, should not be confused with ‘filled with smth.”. Also to be distinguished
we cannot put in anything else. from specialized words like ‘completely full’, ‘full to the brim’, ‘full with small/large
objects’, etc.
31. | full ) Bmf)m cocyo mycmot, @ amo noa- ITpunararenpHOe vty T1aros (‘GbITh TOJHBIM’), IPUMEHUTEIBHO K HaIIOJTHEHHOMY CO-
ot cyay. CJI0BO JJOJDKHO MMETh BO3MOYKHOCTh HE3aBMCUMOTO YIIOTpeGIeHs], TaK YTO CJie-
. Cocyd/mewor/ama noron(/a), 6oAv- | AyeT OTAMYATH OT ‘HATIOJHEHHbBI 4eM-Tn60’. Takke OTIMYAaTh OT MAapPKUPOBAHHOTO
lie HU1ez0 He NOMeCHIUMCSL. ‘TIOJTHOCTBIO 3aIlOTHEHHBIN, ‘TIOJIHBIN /IO Kpaes MM OT KOHKPETU3VPOBAHHOTO ‘IIOJI-
HBII MEJIKUX IIPeJIMEeTOB’ U T. II.
- Lam giving my father a stone. To be distinguished from ‘to hand’, ‘to offer’ etc., as well as special polite forms if en-
. My father is giving me a stone. countered. Some languages make a clear and regular distinction between ‘to give
(to 1t/2nd person)’ and ‘to give (to 3t person)’ (cf. the difference between contexts 1
- He gave him a stick, but then and 2); it is permissible to use these as synonyms if no third ‘recipient-neutral’ party is
snatched it back. found.
32. | togive JaBaTb

. 51 daro omuy Kamenv.
. Omey, daem Mmie kameriv.

. On dax emy naaxy, Ho nomom 6vi-

X6amua ee OﬁpﬂTHHO.

OrimyaTh OT ‘IpOTATHBATL, ‘BKJAaJbIBaThL B PYKYy M T.II., a TakKe OT CIIeIIMaJbHBIX
«BEKJIMBBIX» POpM. B HEKOTOPBIX A3BIKaxX OTYETIMBO Pa3/IMYAIOTCA IOHATHUA ‘HaBaTh
(1-my/2-my 1.)’ u ‘gaBath (3-My J1.)’ (Cp. pasHUILy MeXJy KOHTeKcTaMM 1 11 2); o6a KOpH:
IIO3BOJIUTEIBHO OpaTh KaK CMHOHMMMYHbBIE B TOM CJIydae, eci HEBO3MOXHO OOHapy-
SKUTDb TpeTUi IIpeuKaT, HeMTpaIbHBI 110 OTHOIIEHNIO K JIMIY peljuIIieHTa.
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Indicates movement from point A to point B; on foot by default, but with more empha-
sis on the fact of movement than on the mode of movement. A continuative/durative/
1. He was standing here, but now he is imperfective verb. The original Swadesh item ‘walk’, referring either to movement with
going that way [indicate direction | nq specific direction (walking in the park) or emphasizing the idea of using one’ feet
w. hand]. rather than any means of transport (I’m going to walk to the station), was rather ambigu-
2. Today I work at home, tomorrow Pm | ©us and tended to be replaced by ‘go’ already in the early wordlists; we recommend
going to the next village. preserving this tradition. NB: in many languages this may be the same root as ‘to go
away’ (the antonym of ‘come’), but the correlation is not necessary (cf. Russian udmu,
ing?
3. Where are you going? not yxodumb).
33. to go AT
1. Ot cmosa mym, a menepo ot udem HetiTpansHOe mepesBuKeHNe U3 TOYKM A B TOYKy B; IO yMOJ9aHUIO HOraMM, HO C
myda [LIOKA3aTh PyKOit HAIpaB- 6OJIBIINM YIIOPOM Ha (PaKT IepeBIDKEHIs, HesKely Ha CIlocob mepensiskenns. Aiu-
nexve] TesbHOe JevicTBye. VicxopaHslit siemeHT B crmcke CBogema — ‘to walk’, T. e. ‘TysaTs,
pacxaxkmBaty’ (walking in the park) mmm cnenndgudecku ‘upTi (MMeHHO) remkom’ (I'm
2. Cezo0ns 5 ydy paGomanto doma, a going to walk to the station); ABYCMBICJIEHHOCTD U PaCILIbIBYATOCTh TEPMUHA 3aCTaB/IsIIa
3asmpa noidy 6 cocedree cererue. MHOTVIX COCTaBUTeJIEN CIIVICKOB Y>Ke Ha paHHeM DTalle 3aMeHsITb ero Ha ‘uaTn’ (g0); MBI
3. Kyda mot udeuv? peKoMeHyeM MpuUep>KuBaThCst 9Toit Tpasuiimm. NB: BO MHOTIMX SI3bIKAX JIEKCHIECKN
COBIIAJaeT C ‘yXOAUTH (= aHTOHMM ‘HIPUXOIUTD’ COMle), HO DTO COBIALEHNE He SIBJIIETCS
y P
HPaBIJIOM (Cp. PyCCKOe UOmu VS. Yxooumo).
1. You are a good man, he is a bad man.
2. A good knife.
3. A good house.
4. Good food. Should be combined with as many different objects as possible. It also makes sense to
look for a basic antonymous pair (‘good’ / ‘bad’).
34. | good XOPOLINIA .
L. Tor — xopowiuti werosex, oi — 110~ | TIpoBepuUTh Ha MAKCUMAJIBHYIO COUETaeMOCTh C ofbextamu. CTOUT VCKaTh TakKe Kak
XOtL. O/IVIH 13 YJIeHOB 06a3MCHOM aHTOHMMMYECKON ONIO3ULINY ‘XOPOIINIt’ : ‘TIIIOXOIL’ .
2. Xopoutuii Hox.
3. Xopouiuii dom.
4. Xopowas eda.
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[As on the RGB 0:255:0 and similar
cards. The natural color of fresh,
35. | green 3eJIeHBI newly sprung grass.]
[Kaprouka RGB 0:255:0 1 6;1m3kme x
Heit. LIBeT M0101071 CBeKeli TpaBBlL. ]
Collective or plural noun, applicable to head hair of human. Should be strictly sepa-
1. He pulled him by his hair. rated from words that specifically designate a single hair, body hair or facial hair. Also
2. My hair grows better than his. to be distinguished from numerous specific kinds of hair (‘blonde hair’, ‘curly hair’,
various types of coiffures etc.).
36. | hair BOJIOCBI
1. On deprya ezo 3a 6orocul. Boutocrr Ha rosiose uestosexa. CriefyeT cTporo oTimMdarh oT (OT/ieILHOIO0) ‘BOJIOCKa’, ‘BO-
2.V Mens 60A0cul AyHie pacmym, ey | 1OC Ha Tese’ (I1epcTh, MeX) U ‘BoJIOC Ha Juiie’ (bopoza, ycul). He mmyTats ¢ koHKpeTusu-
Y Hezo. POBaHHBIMM THUIIaMM BOJIOC (HAIIp., ‘CBETJIbIe BOJIOCHI’, ‘Kyp4aBble BOJIOCHI’, pas3Hble TH-
IIBI IPUYECOK U T. I1.).
1. Man has two hands. Specifically ‘hand’, i. e. the body part at the end of the arm below the wrist. Not to be
2. They cut off his hands. confused with specialized terms like ‘palm’, ‘back side of the hand’, ‘right hand’, left
hand’ etc. Lack of the ‘hand’ : ‘arm’ opposition should be addressed the same way as
3. People have fingers on each hand. with “foot’ : ‘leg’, see above.
37. | hand pyka
1. Y wenosexa dee pyc YacTp pyKu OT 3aIACTbA O IajblieB, BKIOYas Iaabibl. OTImdaTh OT 1afOHU’, ‘THLIb-
HOIl CTOPOHBI pyKI’, ‘IIpaBoil pyKu’, ‘1eBoi pyKu’, aHaTOMUIECKOTO TepMMHA ‘KUCTD’
2. Emy ompy6uau obe pyxu u T. . OTcyTCTBME OnIo3unuy ‘pyka (KUCTb) @ ‘pyKa (BbIIIe KIUCTHU) CIefyeT TpaKTo-
3. V uerosexa Ha kaxdoil pyke narviypr | BaTh TAK XKe, KaK B Clyyae ¢ ‘HOTOIT’, CM. BBIIIIE.
1. While fighting, he hit him on the
head.
2. This stone is the same size as a hi- Not to be confused with: (a) narrower terms like ‘occiput’, ‘crown (of the head)’, etc.;
man head. (b) ‘brain’, ‘mind’, etc.; (c) metaphorical ‘head’ > ‘top’, ‘chief’, etc.
38. | head roJIoBa

1. On 6 dpaxe ydapua ezo 1o z0106e.

2. Bom xamertb pasmepom ¢ 4ero6ebio
20106Y

TJNYIATh OT: JI KIIX TEpMMHOB — ‘3aTBLIOK’, ‘MaKyIIKa’ M T.IL; MO3T’,
O aTh OT: (a) OoJsee y3 e o ‘3aTBUIOK’, ‘Ma a’ 6) ‘mosr’
‘yM’ 1 T. 11.; (B) MeTadpOpUIECKOIO IIepeHoca ‘ToIoBa’ > ‘BepXyIiKa’, ‘HadyaJpHUK U T. II.
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. You speak too quietly, I cannot hear
you. Not to be confused with ‘to listen’ (sometimes, but far from always, expressed by the
. Suddenly I heard a shot. same root). To be separated from ‘to hear that X’ (I heard that he died; I heard whether he
39. | tohear C/IBILIATD care).
- Tol muxo 2060puutv, st meds e Otrinyath OT ‘crymarts’ (MHOIZA, HO JajeKo He BCerfa, TOT JKe KOPEeHb) U ‘TIPUCITYIIN-
CADLULY. BaTbCsr’. OT/IMYaTh OT ‘CIbIath, 4To X' (A cAviuiar, umo on ymep).
. I HeoXKUOAHHO YCAVIUIAA BLICTITPEA.
. He cut the heart out of the carcass.
g b
- Ahuman heart is larger than a dog’s | Both of humans and animals. Understood as a body part rather than in any abstract
40. | heart cepare heart. sense (‘heart’ as a vessel for ones mind or soul).
Ot svipesan cepdue us myui O yesoBeke ¥ >XMBOTHOM. YacTh Tes1a; OTJIMYATh OT BMECTVUIMINA IYIIY, yMa U T. II.
. Yeaoseuve cepduye Govtite cobaivezo.
Applied to the prevailing/endemic species of the given region. If there are different
- Some animals have horns, some words for ‘hollow horn’ and ‘antler’ and both kinds of species are endemic, the pre-
don’t. ferred choice is ‘hollow horn’ (‘antler’ is generally less stable and more likely to have a
. People don’t have horns, some ani- “descriptive” origin). However, the word for ‘antler’ can be used if there are no pre-
mals do. vailing cavicorn endemics in the region (e.g., in North Siberia). If there are no cornute
species in the region altogether, the slot remains empty (e.g., Oceania). To be strictly
- He grabbed [the beast] by the horn. separated from termini technici like ‘hunting horn’ or ‘drinking horn’ which may be
. He cut off [the beast’s] horn. formed from different roots.
41. | horn por

. buigarom seepu ¢ pozamu, a Oviearom

oes.

. Y uerosexa vem poeos, a'y Hekomo-

polx 36epeti ecmo.

. On cxsamua [36eps] 3a poz.

. On ompesar poz y [36epsl.

O6osHayenne ‘pora’ y IIMPOKO pacIpOCTPaHEHHBIX M MCKOHHBIX B JaHHOM perroHe
B1JOB. EC/IM S3BIK JIeKCuecKu pasndaeT ‘TIOJIBI por’ 1 ‘BeTBICTHIE pora’, mpmdeM oda
THUIIa >KMBOTHBIX OTHOCATCA K YMC/IYy MICKOHHBIX, TO IIPeAIIOUYTUTENLHO CIOBO JJIS ‘TI0JI0-
ro pora’ (/151 MeHee YCTOIYMBBLIX ‘BeTBMUCTLIX POTOB’ XapaKTepHBLI pa3jJMyHBIe OIlMCa-
TesibHBIe 0O0O3HadeHus). ObozHaueHMe ‘BeTBUCTBIX POTOB’ cjeJyeT OpaTh, TOJLKO eciu
MCKOHHOTO IIMPOKO pacIpOCTPaHeHHOro I0JI0POroro Buja B peruone Het (cayyait Ce-
sepHoyt Cubupu). Ecim MCKOHHBIX poraThIX BUJIOB B peroHe HeT BOOOIIle, CTpPOKa He
sartosHseTcs (caydaii Oxkeannu). CTpOro oTamyaTh OT TeXHUMIECKMX TEPMMHOB, TaKUX
KaK ‘OXOTHMYMII por’, ‘por-cocyn’.
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Stylistically neutral 1 sg. person; various honorific forms must be excluded. Direct
stem.
42a. | I Py
CTumicTidecky HeiTpaabHOe JMyHOe MecTouMeHnue 1. ex. u. Pasanunsie ¢popmur
BE>KJIMBOCTY JOJIKHBI OBITh MCKIIOYeHs!. [Ipsmas ocHOBa.
Indirect stem of the same pronoun (for languages which distinguish between the two
on a paradigmatic level).
42b. | me MeH:
DT0 Ke, HO KOCBeHHasl OCHOBA (/11 A3BIKOB, KOTOPLIE MMEIOT COOTBETCTBYIOILIee pasJin-
4ie Ha IlapaJUrMaTIdeckoM YPOBHE).
1. The man killed a beast / another man. | With animate agent (i.e. excluding diseases, colliding stones etc.). This verb should
) . . preferably be able to take both humans and common animals as its object, so as to rule
2. He is so strong / agile that he can kill | ¢ stylistic and archaic variants (e.g., ‘to slay’). Singular object use (i. e. not ‘to slaugh-
any beast / any man. ter’ or various suppletive roots in specific paradigms, see the introduction).
43 to kill y6uBaTh 1. Yerosek y6ua 36eps | dpy2020 ero- C opyiesseHHBIM areHCOM (T.e. MCKJIIOuasl coydau OOJIe3HI, COPBaBIIerocs KaMHs
seica n 1. 11.). JKesrates1bHO, 4TOOBI MO3NUIIMS OOBEKTA JJIs JaHHOTO IJIaroja MOTIJIa OBITh 3a-
II0JIHeHa Ha3BaHMAMM KaK JIOJEVl, TaK M OOBIYHBIX SKMBOTHBIX, B LIeJIAX PUIBTPALIAN
2. On maxott curvHIL | AOGKUIL UIMO | o1y ryeTIgeCKI MAPKIPOBAHHBIX 1 apXaMIHBIX BAPUAHTOB (Bpoje ‘yMepiisiats’). Ot-
Mooxem Youmov At06020 werosexa / JMYaTh OT ‘yOUBATH C MHOXECTBEHHBIM O0BEKTOM (‘BBIpe3aTs’ U T. IL.; CM. TAaKKe BBeJje-
Atoboe skusomtioe. HIle OTHOCUTEIBHO CTPATerny, BBIOMpPaeMoIl /L CyNILIETUBHBIX [TapaiyurMm).
1. He punched the man with his knee
while fighting.
2. My knee hurts.
The knee joint (outside part; to be distinguished from ‘knee cap’ as a bone).
3. Bend your knees.
44. | knee KOJIEHO

. On ydapua ezo 6 dpake KOACHOM.
. ¥V Mens 6oaum woreno.

. Coznu xoretu.

Kouennsiit cycras (BHemHs1 yactb Horm). CiesyeT oTimdaTh OT BHYTPEHHEN CTOPOHBI
KOJIeHa U ‘KOJIEHHOII Jareyku’ (KOCTB).

65



Number ENG RU Contexts Notes
. What’s happened? I don’t know, Expresses previous possession of knowledge of a situation; thus, to be separated from
maybe he knows. (a) acquisition of knowledge — ‘to recognize’, ‘to learn’, ‘to get to know’, etc.; (b) ac-
. Everybody knows that clowds bring quaintance with an object/person — ‘to know the way’, ‘to know ones name’ etc. (as in
rain. French connaitre).
45. to know 3HaTh I'maros1, obo3HavyaOmMMil y>Xe MMerollee MeCcTo 3HaHIe OTHOCUTEeIbHO KaKOi-JI. CUTya-
. Umo cayuurocv? — 4 e 3nato, mo- uuy; caezfyeT, TakuM obpas3oM, OTIMYaTh OT (a) IJIarojIoB y3HaBaHM:A (‘y3HaBaTh’, ‘TIO-
skem Ovimb, oH 3HAEH. HUMATL M T. I1.), (0) cuTyarmii 3HaKOMCTBa C KaKUM-JI. OOBEKTOM/JeI0BeKOM (3HaAmb 0o-
. Bee swarom, wumo myuu npunocam pozy, 3Hamv ums U T. 1., KaK ppaH1L. connaitre).
005 00.
. He plucked one leaf from the
tree/bush.
Should be applicable to as many different plant species as possible. Should also be
- Trees / bushes bear leaves, but separated from special collective terms, such as ‘foliage’ or ‘greenery’ (hence the singu-
dead trees /bushes have no leaves. | 1, ;g6 in ex. 1). Not ‘leaf of grass’ (for languages that distinguish between ‘tree leaf’
46. | leaf JCT and ‘grass leaf’).
. Ot copsan c depesa/kycma odun
ALLCTL JKenaresnpHa coueTaeMOCTb ¢ MaKCUMaJ/IbHBIM pa3HOOOpa3ueM BUAOB pacTeHmit. Otin-
9aTh OT KOJIJIEKTMBHOTO ‘IMCTBa’ MM ‘3esieHd’ (cp. mpumep 1) u oT ob6o3HaueHM JmcTa
- Ha depesvax/kycmapnuie pacnym V TPaBSIHICTBIX PacTEeHUIL.
AUCHDbS, 4 Y Mepmeozo depesa/Kyc-
MAPHUKA AUCTHDES Hem.
A verb of continuative/durative action. It is generally not recommended to fill in the slot
with the inchoative verb ‘to lie down’, although such practice is rather frequent (and, in
. Man can stand, sit, or lie. truth, both notions are quite commonly expressed with the same root). Should be
strictly separated from lying in particular postures (‘lie on one’s side’, ‘lie face down’
- Why are you lying in bed? etc.). Cf. similar requirements for No.75 ‘to sit’, No.80 ‘to stand’. NB: this entry does not
47. | to lie JIeSKaTh mean ‘to speak untruthfully’!

. Uerosex moxxem cmosimb, cudemo u

AeXKdamo.

. Iouemy mot Aexkuuiv 6 nocmeau?

I';1aros1 coCTOsIHMSA; HE PeKOMEHZYeTCs ITOMEHATh MHXOATUBHBIM IJIarOJIOM ‘JIOKUTB-
csT’, XOTsI TTO/J06HOTO poJia ITpaKTUKa CyIIecTByeT (Ha caMOM Jiese, oba ITOHATUA JacToO
BBIPA’KAIOTCSI OJHUM U TeM Ke KopHeM). CTpOro oT/ImdaTth OT JIeSKaHWUA B KOHKPETHBIX
rozax (‘J1exxaTb Ha OOKY’, ‘JiexkaTb HU4KoM’ 1 T. 11.). Cp. aHa/IOTMYHbIe TpeOOBaHM I
No75 ‘cupers’, No8O ‘crosts’.

66



Number ENG RU Contexts Notes
. He cut the liver from the carcass.
o ,
) Human liver is larger than a dog’s Applicable to both humans and animals. ‘Liver’ as a body organ rather than an abstract
48. | liver S — liver. vessel for the mind, soul, etc., see ‘heart’.
. On 6vipesan nevetiv u3 myui. O yesroseke u >XnBOTHOM. OT/IMYATh OT BMECTU/ININA AYIIH, yMa I T. II. (CM. ‘ceparie’).
. Yeaoseuvs neverv borvuie cobayeii.
. Here is a long stick, here is a short
one.
. This rope is long, I need a short one. Of physical objects. Not to be confused with ‘high’, ‘tall’ (vertical, not horizontal) in
languages that distinguish between the two. Antonymous to No.105 ‘short’.
49. | long JJIVHHBII
- Bom daunnas narxa, a éom xopom- | O dpusuuecknx obnexrax. He cMernmsath ¢ ‘BHICOKMUIT (BePTHKAILHOE MOJIOXEHNE) B
Kas. TeX sA3BIKaxX, KOTOpble pa3JinJaioT 9TH JiBa c1oBa. AHTOHUM — Ne105 ‘kopoTkmir’.
. Dma eepeska OAUHHALL, MHe HYKHA
Kopomkasl.
. There is a large louse creeping across
the top of his head.
' Head louse as a basic human parasite. Should be kept separate from body lice, pubic
- He has o lice. lice, animal/plant species of lice, as well as nits.
50. | louse BOIIIb

. Y Hezo no MAKYULKE NOASETT 00ADL-

uias 60ulo.

. YV nezo Hem suieii.

T'osroBHas BOIIL KaK OOBIYHBIN ITapas3nT yesaoseka. OTimMdaTh OT IIJIATAHOM BN, TOOKO-
BOJ BILIY, TPABAHOM BIIY U T. II., & TAK>Ke OT THUBL.
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51.

man (male)

MYy >K4MHa

1. Men are doing [X], women are mak-

ing [Y].

. Women bear children, men do not.

1. Myxcuunvr deaatom [X], a xkeruyunu

deaarom [Y].

2. 2Kenuguror poxkatom demeil, a Myx-

YUHLL — Hemnt.

Adult human being of the male sex, antonymous to ‘woman’. Should be kept apart
from ‘male’ (of any species) if the latter is distinct from ‘man’ (male human), as well as
from ‘person / human being’ in general. Context No. 1 is culturally conditioned, in that
X and Y should be understood as designations of typical male / female occupations for
the given society (e.g., ‘hunting’, ‘cooking’, etc.). If, instead of a general term for ‘man’,
one finds differentiation by age groups, the respective lexemes for the age of ca. 20-45
must be treated as synonymous. To be separated from specific designations of ‘bache-
lor’, ‘widower’ etc. Same contexts as in N0.98 ‘woman’.

Bspociiblii 4esoBek My>KCKOro mosia. OTamdars oT MOHATHA ‘caMert’ (‘male’), ecam i
IIOCJIETHETO CYIIIECTBYeT OTZEe/IbHOE CJIOBO, PaBHO KakK M OT 0OO3HaueHus JesioBeKka BO-
obmie (‘person’ / ‘human being’). Konrekcr 1 sABasgeTcs KyJIbTypHO OOYCIOBJIEHHBIM;
3/1ech caefyeT MOJCTaB/IATh HaMMEHOBAHI TUIIMYIHBIX JJIs JAaHHOTO COITyMa MY>KCKO-
IO U JKEHCKOTO 3aHATUI (OXOTa, TOTOBKA U T. I1.). Ec/iu B sI3bIKe HET OOIIero cjiosa JJist
‘My>KUMHBI', a MMeeTcsl crienndUKanys 10 BO3PACTHBIM IPYIIIIaM, TO COOTBETCTBYIO-
Ijue JIeKCeMBI J/1s1 Bo3pacTa npumepHo 20—45 et Hazgo 6paTh Kak CMHOHUMBL. OT1n-
YaTh OT CHEelMaJbHBIX HAMEHOBAHUIT XOJIOCTsIKA, BJOBIIA U T. IT. Te ke KOHTEeKCTHI, 4TO
n g1t No98 “>xeniyna’.

52.

man (person)

YeJIoBeK

. The dog is a man’s (best) friend.

. There is something moving in the

bushes, I do not know if it is a man or
a beast.

3. Man can talk, an animal cannot.

. Cobaxa — dpyz uerosexa

.B KYycmax 4mo-1mo ueeeAumcs, s He

NOHUMAI0, IMO HEAOBEK UAU 36€EPD.

. Yerosex ymeent 2060puUmiy, a XKu-

60MmMHoe — Hem.

The basic term for a human being regardless of sex. Singular (plural is frequently sup-
pletive, e.g., ‘people’). NB: The original Swadesh list included this word as ‘person’ in
order to avoid misunderstandings, even though the basic English equivalent (in non-PC
speech) for the term is also ‘man’.

basycHbliT TepMIyH, 0003HAYAIOIINII Ye/0BeKa KaK BUJ, 0€30THOCUTENIBHO K ITOJIOBOM
npuHaIexxHocTu. Ex. 4. (MH. 4. 9acTo obpasyeTcsi CyNIIeTusHO, cp. Atodu). NB: B mc-
xozHOM crucke CBogellia ¢JIOBO 0OO3HAYeHO KakK ‘person’ BO M30eKaHUe HeOJHO3HAY-
HOCTY IIOHVMMaHISI, HeCMOTP:SI Ha TO, YTO B CTaHZapPTHOM aHIVIMIICKOM A3BIKe (6e3 HaJle-
Ta HOJUTKOPPEKTHOCTH) IPaBUJILHLINA DKBUBALIEHT — man (= ‘My>K4uHa’).
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1. There are many / there is a lot of
rocks on the ground.
2. I have many / a lot of friends. Adjective or adverb; applicable to countable objects.
53. many, a lot of | MHOTO
ITpunaraTesbHOE MM Hapeune, YIIOTPeOIsSeTcs CO CYeTHBIMIU OObeKTaMIA.
1. Ha semae Aexum mMH020 KaMHell.
2. Y mems mmozo dpyseii.
1. Which animal’s meat is this?
2. He got / brought plenty of meat.
Meat as food. To be distinguished from specific kinds of meat (from various body parts,
3. He ate all the meat and all the fat. various animals etc.).
54. | meat M:ICO
1. D110 MACO KAKOZ0 KUCONHO20? Msico xak mminesoit mponyKr. OTindaTh OT Ha¥MEHOBAHMII KOHKPETHBIX BUIOB Msca
(13 pasHBIX YacTeil TYIIN, OT Pa3HbIX SKMBOTHBIX I T. IT.).
2. On docmar/npumec MH020 msca.
3. On cve 6ce MACO U 6eCb Kup.
1. The sun shines during the day, the
moon shines at night.
2. There is a full moon in the sky. To be distinguished from ‘crescent moon’ if a separate root exists, as well as from
55. | moon JIyHa ‘month’.
1. Anem ceemum cormie, a Howvto — OrmuaTs ot ‘Mecsnia’ (= HelloJIHas JIyHa) U KaJleHJapHOTO MecsIia.
AYHA.
2. Ha nebe xpyeras AyHa.
1. A mountain is higher than a hill.
2. It takes L'Z whole day to climb this The concept is relative, depending on the landscape of the region (for some languages,
mountain. the term ‘hill’ itself functions as a proper equivalent).
56. | mountain ropa
1. Topa svitiie xorma. OTHOCHUTeTBHOE TIOHATHE, 3aBUCAIIee OT JaHAmadTa JaHHOTO apeasa (J/1s1 HEKOTOPBIX
SI3BIKOB B Ka4eCcTBe DKBJBaJIeHTa IIPUXOJUTCA OpaTh IOHATHE XOIM’).
2. Ha amy 20py nodHumamvcs yeAvtii

JeHb.
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1. He took a piece (of food) in his mouth.
2. He rinsed his mouth with water.
‘Mouth’ as part of face (‘lips’ + ‘oral cavity’), but should be kept separate from ‘lips’ per
j !
3. What a big mouth you have! se, as well as ‘cheek pouches’ etc.
57. | mouth pot
¢ ) ¢ ) 3 . _
1. Ot noaoxuA 6 pom xycox [nuqul Pot’ xak wacts yuna (‘ry6er’ + ‘pOTOBast IOJIOCTE’); CIeAyeT, OJHAKO, OT/INYaTh OT o6
CTBEHHO ‘Ty0’, paBHO KaK ‘3allle4HBbIX I1a3yX’ 1 T. IL.
2. On nponorocka pom 6000%
3. Kaxkoti y mebst 60Arvuioii pom!
1. Man has five fingers on each hand,
and each finger has a nail.
o ) Common term for fingernails (not toenails). The original Swadesh wordlist had ‘claw’ (=
2. He broke one of his (finger)nails. of animals), but this has on practice been replaced by ‘nail’ quite a long time ago.
58. | nail HOTOTb i
1. V weosexa na pyxax 10 narvues, na Ob1ee c10BO 2151 HOTTel Ha Hasbllax pyk (He Hor). B mcxognom crimcke Csojiernia Ha
¢ y ¢ ) _
KaXoM narvie no Hozmio. DTOM MecTe 65110 ‘claw’ = ‘KOroTh’ (’KMBOTHOIO), HO Ha IIPaKTHKe y>Ke JaBHO MCIIOJIb3Y
eTcs1 ‘HOTOThH (UesIoBeKa).
2. OH cAoMaA HO20MD HA DOALULOM
naivue.
1. Tell me your mother’s / father’s
name.
2. A new-born baby does not yet have a
name.
59. | name UM
1. Cxaxcu ums meoeit mamepu / 1meoezo
omua.
2. YV H060posK0etHbLX elje Herm uMeHu.
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1. He hit him in the neck while fighting.
2. He tightened the rope around his To be distinguished from ‘throat’ (internal) or specialized terms like ‘front / back of the
neck. neck’.
60. | neck miest
OrimyaTh OT ‘TJOTKI (‘BHYTpPEHHsSI 4acTh Ien’), a Tak’Ke OT KOHKPeTU3UPOBAHHBIX
1. On 6 dpaxe yoapua ezo no uiee. IIOHATUN ‘TIepelHsLI JacTh Ien’, ‘3afHs1s 9acThb men’ I T. II.
2. On 3amsanyA 6epesKy 60Kpyz uLeu.
1. He got himself some new clothes.
) A common term for just made’ and ‘just acquired’, applicable to objects; to be distin-
2. He made himself a new tool. guished from ‘young’.
61. | new HOBBIN
1. On npuoGpex cebe Hosyro 0dexdy Ob11ee c10BO A1 ‘TOJIBKO UTO CZETAHHBIT U “TOJBKO YTO IPMOOPETEHHBII’ II0 OTHO-
IIIEHUIO K BelllaM; OTJINYaTh OT ‘MOJIOLOTO’ .
2. On cderan cebe HOBVITL UHCHIPYMEHTL.
1. Night comes after the day. ‘Night’ as the time period devoid of sunshine, opposed to ‘day’. Not to be confused
2. The night is bright when the moon is with adverbial temporal usage (‘by night’, ‘nightly’), if such forms are represented by a
shining. different root.
62. | night HOYb
Houp kak Bpems cyTOK (6e3 COJIHEYHOIO CBeTa), IIPOTUBOIIOCTaBIeHHOe ‘AHIO’. OTin-
L. Houv cvensiem detto. yaTh OT aZlBepOMasbHOro yroTpedaeHus (Houbto) B TOM cIydae, ec/ii COOTBeTCTBYIOLI/e
2. Houv céemaa, k020a céemum AyHa. (opMEI TIpe/ICTaBIeHbI APYTUM KOPHEM.
1. While fighting, he hit him in the
nose.
' Should be distinguished from ‘nostrils’, “internal nose” (i. e. internal organs), as well as
6. | nose o 2. We breathe and smell with the nose. “flair’ or ‘scent’.
1. Ont 6 dpaxe ydapua ez0 6 Hoc OrmyaTs OT ‘HO37PST’, «<BHYTPEHHETo Hoca» (T. €. BHyTPeHHIX OpPTraHoB) 1 ‘HIOXa’.
2. Mut dvtuium u H1oxaem HOCOM.
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The basic negation of an assertion (indicative, not prohibitive). Used with the most sim-
ple or statistically frequent verbal forms (e.g., Present Indefinite for Modern English). If
1. I do not understand [in response to | {jfferent tense / aspect etc. forms use different negative markers and no preferences can
a question]. be easily formulated, the suppletive variants should be treated as synonyms. In lan-
2. You do not / did not see [X]. guages that use a special negative verbal stem, this particular stem should be used.
) Should be strictly separated from the negative answer “No”.
3. He does not / did not love [X].
64. | not He basoBoe oTpuliaHNe IIpU yTBeP KAeHNY (MHIVKATIB, He IIPOXUONUTHUB), codeTaloIeecs C
1. 5T He nowumaro [OTBET Ha HeTio- caMbIMM MOPQOJIOTUIECKN ITPOCTBIMU W/UJIV YaCTOTHBIMU BpeMeHHbIMU (popMaMu
HATHO 3a1aHHELT BOIPOC]. (Hamp., HacToOsiIlee BpeMsl JJIsl PYCCKOTO sI3bIKa). Ecam sl pasHBIX BUZOBPEMEHHBIX
¢opM ucCIIoIB3yIOTCA pasHble MapKepsl OTPULIAHNS U HUKAKUX ITpedepeHInii ycTaHo-
2. Tot e 6uduuo [X]. BUTb HE YJAeTcs, JOIYCTMMO Oparh CyIILJIETVMBHBIE BapMAHTBI KaK CHHOHVMIUYHBLE.
3. On e aro6um [X]. B s13pIKax, BhIpa’KaloOIIVX OTPUIjaHME C TIOMOIIBIO CIIeI[MaTbHO HeraTUBHON IJIaroJib-
HOJI OCHOBBI, JOJKHA OpaThcsl MMEHHO 9Ta ocHoBa. CieyeT CTPOro OT/IMdJarh OT Hera-
TuBHOTO OTBeTa «Her».
1. There is one leaf on the ground, but
many leaves on the tree.
) Cardinal numeral. It is recommendable to keep this apart from the respective element
2. Here is one stone, here are two of the numeric row one, two, three, four... used in counting. Same contexts as in No.91
stones, here are three stones. “Gwo’
65. one OJVIH
1. Ha sentre Aeskumm odum Aucm, a 1a KosmuectsenHoe uncantesnsHoe. JKesraTegbHO OT/IMYATh OT COOTBETCTBYIOIIETO BJIe-
0
depeae GICILIL M1HO20 AUCHIbEG. MeHTa IIpu cdyere odun (pas), dea, mpu, yemvipe... KoHTeKcTH Te >Ke, uto M mpu Ne9l
‘nsa’.
2. Bom 00ut kameHv, 6om 064 KAMHSL,
6011 MPU KAMMHSI.
1. Rain is water from the sky.
Should be separated from specific kinds of rain (‘heavy’, ‘light’, ‘shower’, etc.). It is not
2. Look at the rain, it is not very heavy | 1o ommended to fill the slot with the basic term for ‘rainy season’ (frequent practice,
yet. e.g., in Africanist tradition) or the verb ‘to rain’.
66. rain TOX]b

1. Aoxdv — amo HebecHas 600a.

2

. Ilocmompu na doxdv, on noka euje

He 04eHb CUALHDLL.

OTiM4aTh OT KOHKPETHBIX BUOB JOX/s (‘IMBeHD’ U T. I1.). He pexomenpyertcs 3aroJ-
HSATh DTy HO3UILIVIO CIOBOM [IJIsI ‘ZJOSK/JEBOTO ce30Ha’ (TMIIMYHAS 3aMeHa A/l adppuka-
HICTHKN), a TAaK>Ke IJIaroIbHON POpMOIT ‘UATH (0 ZOXKIe)'.
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[As on the RGB 255:255:0 and simi-
lar cards. The natural color of ar-
terial blood from a fresh wound.]
67. | red KpacHbII
[LIseT apTeprabHON KPOBH, TEKY-
et u3 pansl. Kaprouka RGB
255:0:0 1 HECKOJIBKO OTTEHKOB].
1. There is a road from my village to the
next one, but no road to the far away | The most typical kind of walkway for the given region (path, trail, serpentine etc.); in
village. many cultures, ‘path’ is the correct equivalent (since ‘road’ may be taken to represent a
2. He is walking on the road. cultural term imposed by a technologically superior civilization).
68. | road fopora Hawub6osiee 06GBIUHBIN TUIT JOPOIM JJIA JAHHOIO apeasa (TpoIla [HO He 3BepuHasd], cep-
1. M3 moezo ceaerus 6 cocedree ecmo ITaHTUH U T. J.). Bo MHOTUX cIydasx ‘Tpora’ oKasblBaeTcsl IIperiouTuTe/IbHee ‘opor’,
Jdopoza, a6 mo darviee cererue JOPO- | T, K. MPOTUBOTIOCTABIEHA TIOC/IE/IHETT KaK KyJIbTyPHOMY TePMUHY, 3aUMCTBOBAHHOMY OT
U Hem. 60J1ee TeXHOJIOTMYECK! Pa3BUTON IVBUIN3ALIUL.
2. On udem no dopoze.
1. This tree/bush has very deep roots.
2. He stumbled against the root of this
tree/bush.
3. Look how long this root is. Generic term referring to roots of trees/shrubs. Not to be confused with ‘tubers’, ‘edible
roots’ of specific plants, or grass roots.
69. | root KOp€Hb 1. ¥ amozo depesalkycmaptuxa 21y60- | Ofree HassaHme KOPHs Jepesa My KycTapHuka). OTIIaaTh OT KOPHeil TPABSHICTBIX

Kue KoOpHu.

2. OH cnomKkHyACcs 0 Kopeo 211020 Je-
pesalkycmapruxa.

3. Ilocmompu, Kaxoil OAUHHDBL KO-
pettb.

pacTeHMIi; He IIyTaTh TaKkKe C KIYOHAMM U CBheJOOHBIMU KOPEHBAMM OT/eTbHBIX
pacTrenuii.
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1. A round stone.
2. A round fruit. 3D round, i. e. of spherical objects.
70a. | round (3D) KPYTJIBIIA
1. Bom xpyeruiit kamet. 3D KpyTJIbI], T. €. 0 cpeprdecKux 0ObeKTax.
2. Bom kpyeavtii nA00.
1. A round dish. 2D round, i.e. of flat objects. Some languages lexically distinguish a third kind of
2. A round leaf. roundness (terete, round in section, e.g., a stick). This term is not included in the list.
70b. | round (2D) KpyTJIbIit 2D KpyTJBlif, T. €. O IJIOCKUX I T. I1. OObeKTax. B HeKOTOPEHIX A3BIKax JeKCIYEeCKM BhIjie-
L. Bom kpyzaoe 61000. JISIeTCsL TPeTUIA TUIT KPYTJIBIX OOBeKTOB: KPYIJIbIil B cedeHnM (Hamp., naska). [Togobubrit
2. Bom KpyeAviii Aucn. TEePMUH He BKJIIOYAeTCA B CIIMCOK.
1. While digging the hole, he was
throwing out the sand.
2. He took a handful of sand.
3.1 d‘on t know whether that site con- Same contexts as in No.21 ‘earth’. Not to be confused with ‘dust’, ‘gravel’ (= ‘small
tains sand or earth. stones’), ‘coarse sand’ (= ‘with small stones in it’).
71. | sand I1eCOK
1. On poia Y 1 60I6PaCHISar HAPYKY Te >xe KOHTeKCTHI, 4TO U B N021 ‘3emurs’. OT/amM4ath OT ‘OBLIN’, ‘TaNbKI (= ‘KaMeInKir)
necox. W
2. O 63514 6 20pcmb necka.
3. JI He 31ato, 4mo Ha mom yuacmie:

3eMAS UAU NecoK.
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. What did you say? [= a request to
repeat something that was mis-
heard] A neutral designation of a single speech act. Should be distinguished from durative ac-
' tion (‘to talk’), but also not confused with certain special markers of direct speech, e.g.,
. He said that he would come to- O1d Indian iti.
72. | tosay cKa3aTb MOITOW.
HeritpansHoe 0603HaueHNe OJHOKPATHOTO pedeBoro akra. OT/indars OT JJIUTETBHOTO
ot < b - 1%
- Umo mui ckasa? [Tlepecripoc mo- | ACHCTBIL (1".O.BOpI/ITI) ), @ TaK)Xe OT CIelraabHbIX [TOKa3aTesell MPSIMOIl pedn, TakKux,
CJle HEeTIOHSITHOM PerIKNA| KaK CarCKp. 1.
. On cxasaa, wmo 3aempa npudem.
It is dark, I do not see you. Durative process of perception. Should not be confused with intentional action (‘to
1 see the animal. look’) or various inchoative or punctive verbs (‘glance’, ‘notice’ etc.).
73. | tosee BUAETH OcHoBHOe 0603HavYeHNe AypaTUBHOTO Ipoliecca Bocripusatus. He crenyer cMemmsaTs ¢
- Teno, s mebs e suxy HaMepeHHBIM JlelicTBieM (‘CMOTpeTh’), a TakKe C PasJMIHBIMU MHXOATHMBAMM WJIV
51 6usxy 36eps IyHKTUBaMM (‘B3IVISIHYTH , ‘3aMeTUTD’ 1 T. IL.).
Generic term for ‘seed’ of any plant; the word that can be applied to as many different
- When the seed falls on the ground, it plant species as possible. Not specifically ‘fruit-stone’, although the same root may be
grows into a plant. used for both small and large seeds. To be kept separate from more specialized terms
. Seeds were scattered on the ground. (‘seed for sowing’, ‘moist seed’, ‘seed of a particular group of plants, e.g., cereals’).
74. | seed ceMs

. Ecau cems nonadem 6 3emaro, oHo

npopacmen.

. Cemena paccolnaruco no 3emAe.

Ob61mmit TepMUH JJI51 CeMeH! JII0O60ro pacTeHus (IIpOBePUTh Ha COYETaeMOCTh C MaKCH-
MaJIBHEIM pa3HooOpasmeM BujoB). OTamdaTh OT ‘KOCTOYKM’, XOTsS BO MHOTUX sI3BIKaX
‘OospIioe’ 1 ‘MasieHbKOe’ ceMs MOTYT O0O3HadaThCs OJMHaKoBO. Takke OTiM4aTh OT
6ostee y3KOCIIeIMaIbHBIX TEPMUHOB (‘TIOCEBHBIE ceMeHa’, ‘BIa’kKHOe ceMs’, ‘ceMs OIIp.
IPYIIIBI PACTeHNUIA, HaIIp. 3/1aKOBBIX).

75



Number ENG RU Contexts Notes
. Man can stand, sit, or lie.
' ‘ ' Static verb. It is not recommended to fill in the slot with an inchoative form (‘to sit
- It is comfortable to sit on this down’). Should be separated from verbs depicting specific, “non-generic” ways of sit-
stonellog. ting, such as ‘squatting’, ‘sitting in a lotus position’ etc. See No.47 ‘to lie’, N0.80 ‘to
75. | tosit cuzieTh stand’.
. Yerosex moxem cmosmo, cudemv u
Jy— AnutenpHoe cocTosiHne. He pexoMeHyeTcsl TIO/CTaB/IATh MHXOATUBHBIN IJ1aros ‘CecTs’.
OTin4ath OT «HECTAaHAPTHOTO» CUZAEHMS B crieljududaeckux Iosax (Ha KOpPTOUKaX, B
- Ha amoat kanmie/Opestie ydooHo cu- | yoze notoca u 1. 11.). Cm. Taxske Nod7 ‘nesxats’, No80 ‘cTosTs .
demb.
. To paint on one’s skin.
. I have cut my skin. Human skin.
76. | skin KOXKa
. Pucosamv na xoxe. Koxa enosexa.
. 21 nopesaa c601o0 Koxy.
. People usually sleep in the night and
keep awake by day.
- Do not wake him up, he is sleeping. Static verb. Should be kept apart from inchoatives like ‘to fall asleep’.
77. | tosleep CriaTh
OBbiH0 HOWbIO A10du cnsim. @ dnem | ATATeIbHOe cocTosne. OTIMYaTh OT MHXOATHBOB BPOJIE ‘3aCHyTE .
60dpcmeyrom.
. He 6you ezo, o1 cnum.
. This person has a big nose, that one
has a small nose.
. A small stone [leaf, tree, pool, etc...]. | An adjective or verb that may be applied to different objects. The contexts are the same
as in No.5 ‘big’.
78. small, little MaJIeHbKIIL

. Y amozo werosexa 60AbULOTL HOC, A Y
mo20 — MAAEHLKUU.

. Marenvxuit kxamendv [Aucm, depego,
60doeM...].

IIpunararenpHOe/TIATO, COYeTalOIleecs C MaKCHMaJbHBIM KOJIMIECTBOM OOBEKTOB.
Konrexkcrsl Te >xe, uto u g1 No5 ‘6osipInoin’.
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1. With no wind, smoke from the bonfire
rises straight up. Smoke as the result of combustion of wood, grass, dry dung (not after cremation).
‘ Should be distinguished from ‘vapour’ or specific kinds of smoke (e.g., ‘(thick) black
2. Smoke gets in my eyes. smoke”).
79. smoke ZIIBIM
1. Kozda Hem eempa, dvim om ocrpa JBIM KaK pe3yJIbTaT TOPeHNUs JepeBa, Tpabhl, KuasKa (HO He mocite Kpemarunm). Ciaezyer
HOOHUMAEIICA TIPAMO G6epX oTJMYaTh OT ‘mapa’, a TakKe CIeIMaJbHBIX BUJAOB JbIMa (Hamp. ‘(IyCTO}) 4epHBIN
JBIM’).
2. Avim ecm MmHe 2Aa3a.
1. Man can stand, sit, or lie.
2. He is standing on his own two feet.
3. Lam tired of standing, I want to lie Static verb. It is not recommended to fill the slot by an inchoative form like ‘to stand
down. up’. See No.47 ‘to lie’, No.75 ‘to sit’.
80. | tostand CTOSITH
1. Yerosek mosxem cimosnio, cudemo u | AATENIbHOE  cocrosiime. He  pekoMeHzyeTcsi IIOACTABIATh MHXOATMBHBIN  IJ1aroj
Jyep— ‘Bcrath’. Cm. No47 ‘yesxatw’, No75 ‘cupers’.
2. On cmoum Ha 06yx HOZaX.
3. Sl yemaa cmosmbo, S Xo4Yy Aevo.
1. At night we see the stars and the
moon, during the day we see the sun.
2. There is a bright star over there. Should be kept apart from ‘constellation’ (a group of stars) as well as names of specific
81. | star 3Be3a stars.
L. Houvto na rede 6udtvt 36e300t U AYHA, | OrmdaTh OT ‘co3Be3 s’ (PYTIIILI 3B€3/T) M HAUMEHOBAHMTT KOHKPETHBIX 383,
a OHeM CoAMHUe.
2. Bor spxas 36e3a.
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1. He took a stone in his hand.

2. He threw a stone at the bird and
killed her.

3. He used a stone to beat a peg into the

ground. An average-size stone that can be taken into one’s hand (and used as a tool). It is prefer-

able to separate this term from words for notably smaller stones (‘pebble’, ‘gravel’, etc.)

4. Stones can be of different colors. and notably bigger stones (‘boulder’, ‘block’ etc.).

82. stone

1. On 6390 6 pyKy KameHd Kamens cpeznero pazMepa, KOTOPBII MOXKHO B3Th B PYKy (M MCIIOJIB30BaTh KakK Opy-
jgue). OTinyaTh OT CllelVaaM3MPOBAHHBIX Ha3BaHUI MeJKMX KaMHel (‘rajpka’, ‘Iie-

2. On bpocu kamenv 6 nmuy u your | gepp’ y . I1.) ¥ KPYIIHBIX KaMHel1 (‘rbi6a’, ‘ckasa’, ‘BaayH’ M T. IL.).
ee.

3. O 3a0UA 8 36MAIO KOABIULEK KAM-
HeM.

4. Kammu Ovi6arom pasHolx 16emos.

1. At night we see the stars and the
moon, during the day we see the sun.

2. Look at the sun. Not to be confused with the abstract terms ‘sunshine’, ‘heat of the sun’ etc.

83. sun COJIHILIE

TJAM4aTh OT a0CTPaKTHBIX TEPMIHOB — ‘COJIHEYHBIN cBeT’, Kapad’ U T. II.
1. Houvto na 1ebe 6udHuvt 3623001 U AYHA, O P P ’ P

a OHeM COAHUe.

2. Ilocmompu 1a cormue.
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. Is there anyone among your friends
who cannot swim?
. If you do not learn to swim, you will
drown. Of human, not of fish, other animals, or inanimate objects. Should be kept apart from
. There is someone swimming out more specific terms like ‘to cross, to swim across (a water body)’, ‘to bathe / wash one-
) TLIBITh, TTa- there. self’, or designations of specific techniques of swimming.
84. | toswim
BaTh O uesioBeke, He O pbIbax, JPYIMUX SKUBOTHBIX VJIM HEOAYIIEBIeHHBIX ITpesmerax. Ciexny-
- Kmo-1ubydv us meoux dpyset re €T OT/IMYaTh OT DOJiee KOHKPETHOTIO ‘IepeIlIbBaTh’ (T. €. IIepeceKaTh BOJLOeM), a TakxKe
ymeem naagamo? OT 00O3HaYeHMI1 KOHKPETHBIX TeXHUK ILTaBaHbsl M OT ‘KyIaThCs’, ‘MBITHCS .
. Ecau mut He Hayuuwives naasamo,
Mol YMoHeulv.
. Bon naasaem xaxoii-mo uerosex.
. Animals have tails, man does not
have a tail.
. [The animal] is swishing its tail to
drive away the flies. Of mammals (not birds, fish, snakes, etc.). Generic term, applied to as many different
species as possible. Not to be confused with possible narrow terms, such as ‘small tail
e
. He cut off [the animal’s] tail. as of a goatling’ etc.
85. | tail XBOCT

. Yssepeil €CIb Xeocm, a 'y Hearoeexka

Hemy.

. [3Bepn] mautem xeocmom, omzomnsas

HACEKOMDbLX.

. On ompesar y [3Beps1] xéocm.

O mutexonmmraromieM (He o peibax, IITUIIAX, 3MeAX M T. 11.). OOIIMiT TepMIH, COYeTaro-
IIUIICSA C MaKCMMaJIbHBIM pazHooOpasueM B1ioB. OT/IMYaTh OT BO3MOXKHBIX CIIeI/aln-
3MpOBaHHBIX OOO3HAYEHMII, HaIIp., ‘XBOCTUK KO3/JIeHKa’ 1 T. II.
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Demonstrative pronoun with adjectival functions. Not to be confused with ‘another’. A
complex case, since in a great part of the world’s languages the pronominal systems of
spatial deixis are much more complex than the binary opposition this ~ that in Modern
English. Such systems can include several degrees of proximity (both on the horizontal
1. I am well acquainted with this tale, and vertical axis), references to the location of the speaker and the addressee, or indica-
but do not remember that one. tion of some special features of the object (e.g., animate/inanimate or visible/invisible).
It is recommended to try to reveal the most basic binary opposition between ‘this’
- Llenow this man, but 1 do not know (close) and ‘that’ (far away). If this is completely impossible, several (standardly three)

that one. pronouns should be listed as synonyms.

86. | that TOT . 51 xopouio sHato 3mo npedarielckas- VYkaszareapHOe MeCTOMMeEHMe C azbeKTUBHbIMM PyHKIMsAMU. OTimdaTh OT ‘Apyroir.
Ky 1 COGCEM HAOXO HOMHIO 110 1ipe- CII0>KHBII CIydait, T. K. B OOJIBIIIOM YMC/Ie S3BIKOB MEeCTOMMEHHEIE CHCTeMBI ITIPOCTpaH-
datue/crasicy. CTBEHHOIO JeIKC/ca HAMHOTO 6oJjIee pa3BUTLI, HEXKe/IM pyccKas GMHapHas OIIIO3UIIs

amom ~ mom. ITos00HbBIe cycTeMBI MOTYT BKJIIOYATh B Ce0s1 HECKOJIBKO CTeIleHel 0JM30-
- S SHAKOM € JIMUM HeAOGEKOM 1 He cru (IpUYeM Kak I10 TOPU3OHTAIbHOM, TaK M BEPTMKAIbHON OCAM), yKa3aHUe Ha Me-
SHAKOM € meM. CTOIIOJIOSKEHNE TOBOPSIILIETO U CIYIIAIOIIETo, Crieln(pUKayio opese/leHHBIX CBOVICTB
obbexTa (OZyIIeBIeHHBIN ~ HeOyIeBIeHHBIN, BUIVIMbIN ~ HEeBUAUMBIN). PekomeHnzy-
eTcs OoIpo6oBaTh BBIAEINTH Hanbolee 6a30ByIO GMHAPHYIO OIIIO3ULINIO ‘DTOT — ‘TOT .
Eciu 5To HEBO3MOYKHO, TO HECKOJBKO (CTAHZAPTHO TPM) MECTOMMEHMIT JJOJIKHBI OBITh
TIepevrICIeHBl KaK CMHOHUMEBL
. I am well acquainted with this tale,
but do not remember that one.
. L know this man, but I do not know
that one.
See No.86 ‘that’.
87. | this BTOT

. S xopouto 3naro amo npedanuel/ckas-

KY U CO6CeM NAOXO HOMHIO 1O npe-
Januel/cxasxy.

. 5l 3HAKOM € IMUM YeA08eKOM U He

SHAKOM C niem.

CmMm. No86 ‘ror’.
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. He showed him his tongue.
. He bit his tongue while falling, and
now it hurts.
88. | tongue SA3BIK YacTs Tesa, He ‘peus’.
. On noxasar emy A3vix.
. Kozda on ynaa, on npuxycur asorx.
Emy 6oavto.
. The grown-up person has a lot of
teeth, the newborn baby has no teeth.
. Old men usually have few teeth left. Generic term; to be strictly separated from specific kinds of teeth (molars, cuspids, wis-
' ' dom teeth etc.). If no single term can be determined (e.g., in Basque, which separates
- You can break a tooth while eating /h/agin ‘back tooth, molar’ from /h/ortz ‘front tooth, incisor’ and uses the compound
hard food. hortz-haginak to denote ‘teeth’ in general), two roots can be taken as synonyms.
89. | tooth 3y6

. YB3POCJ\OZO Heaosexa MH0O20 3]/506, a

Y HOB0pOXKIeHHDLX 3006 Hemty.

. YCmapuKos 00b141HO OCMAemcs. MAaao

3Y006.

. O meepdyto nuuLy MoXHO CAOMANTL

3Y0.

O6mmit TepMUH; CTPOrO OTJAMYATh OT HaIMEHOBaHMI KOHKPETHBIX IPYIII 3y00B (KJIbI-
KI1, KOpeHHEbIe 3y0bl, 3y0Bl MyApocT 1 T. I1.). Ecam o6mimit TepMuH HeonpegeuM (cp.
cuTyanuio B 6ackckom, rae /h/agin ‘3anHuii (KOpeHHOI) 3y0’ 4eTKO IIPOTUBOIIOCTAB/Ls-
erca /hiortz ‘nepesumit 3y6, peselr, a Il BhIpaskeHUs ujen ‘3y060B’ BOOOIIe UCIIONb3Y-
eTcsl KOMITO3UT hortz-haginak), paspeliaeTcs 6paTh JBa CMHOHMMa.
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. All trees have roots.
. The tree has a thick trunk, the bush
has a thin one.
. There is a tall tree growing over
there. Not to be confused with designations of particular tree species, as well as the collective
. He cut down the tree. ‘forest’ or ‘wood (material)’.
90. | tree JepeBo
He mytaTh ¢ HauMeHOBaHVIMY KOHKPETHBIX BIUJIOB IepeBbEB; OTIMYATh TaKKe OT COOM-
- Bee depesos umerom wopru. paTeJIbHOIO ‘J1eC’ U ‘IepeBo Kak MaTepuaa (= JpeBecrHa)’.
. ¥ depesa morcmuilil cmeoa, a'y Kyc-
MmapHuKa moHKuil.
. Bott pacmem svicoxoe depeso.
. On cpyoua depeso.
. There are two leaves on the ground,
but many leaves on the tree.
) Cardinal numeral. It is recommendable to keep this apart from the respective element
- Here is one stone, here are two of the numeric row one, two, three, four... used in counting. Same contexts as in No.65
stones, here are three stones. ‘one’
91. two IBa

. Ha semae Aexxam 0sa Aucma, a Ha
depese 6UCUIT MHO20 AUCITIDES.

. Bom 0dun xamenv, 6om déa kamms,
601 MPU KAMHSL.

Kouanuecrsennoe umcianrenabHoe. JKemaTegabHO OTJAMYATh OT COOTBETCTBYIOIIIETO BJIe-
MeHTa IIpu cuete odun (pas), dea, mpu, dvemoipe... KoHTexcTsl Te ke, 4To 1 mpu No65
‘onum’.
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L. The water is warm, not too hot and ‘Warm’ can be understood as ‘having a temperature slightly above the norm’, with a
not too cold. generally positive connotation. This is a dubious and often hard to elicit item on the
2. The stone is warm under the sumn. Swadesh list; while it should be strictly distinguished from ‘hot’, it may be useful to
o ' add ‘hot’ as a synonym (92b?) or, in the future, even to replace ‘warm’ with ‘hot’ com-
3. A warm wind is blowing. pletely.
92. | warm TeIL/IbIN
1. ma 6004 e 20ps4as u He XoAODHAS ‘TerLislit’ cteiyeT MMOHMMATH KaK ‘TeMIIepaTypa CJIerka BbIIlle HOPMbI', C IIO3UTUBHBIMMI
. 4
P — KOHHOTAIVsIMi. HeckoIbKo COMHIMTEIBHBI DIEMEHT CIINCKA, /51 KOTOPOTo He Beerga
yZAaeTcs 1ofobpaTh aZieKBaTHBIN DKBMBAJIEHT; CJIeAyeT CTPOro OTJIMYATh OT ‘TOPsAYero’,
2. TenAviit HA COAHIE KAMEHD. HO, BO3MO>KHO, IMeeT CMBICJ Z00aBUTh M ‘TOpsUMil’ B KadecTBe CMHOHUMA (92b?), a B
3. Adyem menauvii eemep. OyayieM — BOOOIIe 3aMeHNUTD ‘TeILIbIN’ Ha ‘TOPSYMIA’.
1. People cannot live without water.
2. He is drinking water.
) . . Sweet water, good for drinking. Should be kept apart from more specialized terms: ‘salt
3. She dipped some water in her jug. water’ (= ‘sea (water)’), ‘foul water’, ‘running / flowing water’ (= ‘stream’, ‘river’), etc.
93. water BO/JIa
1. Yerosek He moscen scimp 6es 60dul IpecHast Boga, mpurozgHast A/t muthst. OTINYATh OT CIIEIaIN3MPOBAHHBIX TEPMUHOB:
‘Mopckast Bozia’, ‘3arHuBIas BoJia’, ‘“TeKylas Boja’ (= CTpysl, POJHUK, pydeit) 1 T. II.
2. On nvem 600y.
3. Ona nabpara 6 cocyo 600ui.
Stylistically neutral 1t pl. person; various honorific forms must be excluded. Dual
1. We are friends (with you), but he is forms, if different, should not be taken into account (for simplicity reasons, since special
not our friend. dual stems for non-singular pronouns are not very widespread). Direct stem.
94a. | we (incl) s (incl.) CTyIncTiaecky HeMTpaibHOe JIUYHOe MecrouMeHue 1.1 MH. 4. Pazinusbie Gpopmbl
1. Mot (c moGoit) dpysvs, a on — He BEKJIVIBOCTH JIOJIKHBI OBITh MCK/IIOUeHbI. POPMBI JBOMICTBEHHOTO YICJIa, €C/IU TaKOBhIe
HauL opye. CYIIIeCTBYIOT, He YUMTHIBAIOTCS B LIe/IsIX DKOHOMUM (CHIelMasbHble JBOMCTBEeHHBIe OCHO-
BBl MECTOMMEHUII B A3BIKaX MIpa BCTpedaloTCs He O4eHb yacTo). [Ipsamast ocHoBa.
Indirect stem of the same pronoun (for languages which distinguish between the two
on a paradigmatic level).
94b. | we (incl.) MmbI (incl.)

DTO >Ke, HO KOCBeHHas1 OCHOBa (IJIs1 A3BIKOB, KOTOPBIe MMEIOT COOTBeTCTBYIOIee pasin-

q11e Ha nMapagnrMaTmiaeckom ypOBHE).
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If the languages in question make a systematic differentiation between exclusive and
inclusive forms, both should be taken into account as synonyms. Direct and indirect
stems.
94c—d | we (excl.)
Ecin s13bIKM cricTeMaTUYIeCK! HPOBOAAT pasindyie MeXAY DKCKI3MBOM U MHKIIO3M-
BOM, K CpPaBHEHMIO B KaueCTBe CHHOHIIMOB IIpuBJIeKaoTcss obe popmsl. IIpsmast u koc-
BEHHas OCHOBBIL.
1. Who came and what did he bring?
2. What are you making out of this Interrogative (not relative) pronoun, referring to an inanimate object; syntactically
piece of wood? should be able to occupy the position of direct object.
95. | what Y BomnpocurensHoe (HE OTHOCUTENBHOE) MECTOMMEHIE, OTHOCSINeeCs! K HeO Ay IIIeBIeHHO-
1. Kimo npuuiea u umo on nputiec? My OOBLEKTY; B CUHTaKCI9eCKOM OTHOIIeHNM JIOJIXKHO BCTPeYaThCs B IO3ULIMY IIPSMOTO
2. Ymo mot uszomasaugaeutv us ymoty | HOMOMHEHIA.
depessiuiu?
[As on the RGB 255:255:255 card.
The natural color of snow, paper,
babies’ teeth etc.]
96. | white GeJrbIit
[Kaprouka RGB 255:255:255. Ecre-
CTBEHHBIII 1IBeT CHera, GymMaru,
3y0OB Y MaIeHbKIX JieTell I T. IL].
1. Who came and what did he bring?
2. Who killed this dog? Interrogative (not relative) pronoun, referring to an animate subject/object.
97. | who KTO

1. Kmo npuutea u umo on npunec?

2. Kmo y6ua amy cobaxy?

BOHpOCI/ITEJ'I])HOE (He OTHOCI/ITeJII)HOQ) MeCTOMMEeHIEe, OTHOC AIeeCs K OyIeBJIeHHOMY

CyOBeKTy/00BEKTY.
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Adult human being of the female sex, antonymous to ‘man’. Should be kept apart from
‘female’ (of any species) if the latter is distinct from ‘woman’ (female human). Context
No. 1 is culturally conditioned, in that X and Y should be understood as designations of
typical male / female occupations for the given society (e.g., ‘hunting’, ‘cooking’, etc.).
If, instead of a general term for ‘woman’, one finds differentiation by age groups, the
1. Men are doing [X], women are mak- | Tespective lexemes for the age of ca. 2045 must be treated as synonymous. If, instead of
ing [Y]. a general term for ‘woman’, there is an opposition by marital status (‘unmarried’ ~
‘married’ ~ ‘widowed’), it is advisable to use the word for ‘married woman’ as the most
2. Women bear children, men do not. prototypical concept. Contexts are the same as in No.51 ‘man (male)’.
98. | woman KEHIMHa 1. Myskuurtot deaatom [X], a xerjurot B3pocrslit yesoBek keHckoro moJa. OTimdaTs OT MoHsATHs ‘camka’ (‘female’), ecou piist
dearom [Y] IIOC/IEHETO CYIIeCTBYeT OTAeabHOe caoBo. KoHTeKeT 1 sBiIseTcs KyJIbTYPHO OOYCIOB-
JIEHHBIM; 3/I€Chb CJIe/[yeT ITO/ICTaBJIATh HaMEHOBAHIS TUIINYHBIX JJISI JAHHOTO COLIyMa
2. XKenugunvt poxcarom demeil, @ Myx- MY>KCKOTO U1 JKEHCKOTO 3aHATUI (OXOTa, TOTOBKA 1 T. I1.). Ec/i B s13bIKe HeT o6111ero cio-
HUHBL — HEM. Ba /L1 SKEHINUHB, a MMeeTcs crrerjuduKarys o BO3PAcTHLIM IPYIIIIaM, TO COOTBET-
CTBYIOII[Ue JIeKCeMBI /ISl Bo3pacTa nmpumMepHo 20—45 jieT Hazlo O6paTh KaK CMHOHMMEL
Ecin B s13bIKe HET OOIIEro CJI0Ba ‘SKEHINMHA’, a MMeeTCs IIPOTUBOIIOCTaB/IeHUe 10 ce-
MEVIHOMY I10JIOXKEeHMIO (He3aMY>KHsISI ~ 3aMY>KHSLSI ~ OBJOBEBILAsT), PEKOMEH/YETCSI BbI-
6Mpath CJIOBO ‘3aMY>KHSLSI SKEHIIMHA' KakK HauboJlee IIpOTOTUIINYECKOe ITOHATe Te ke
KOHTEKCTEI, 9TO M A1 No51 ‘MyskunmHa’.
[As on the RGB 255:255:0 card and
similar ones. The natural color of
egg yolk.]
99. | yellow >KeJITBIN
[EcTecTBEHHBIN 1IBET KeJITKA B SINIIE.
Kaptouxka RGB 255:255:0 u ne-
CKOJIBKO OTTEHKOB. |
Stylistically neutral 27 sg. person; various honorific forms must be excluded. Direct
stem.
100a. | you (thou) TBI

CTuamcTudecKy HeMTpasbHOe JIMYHOe MecTouMeHue 2 . ef. 4. Pasiauunble QpopMEI
BEeXKJIMBOCTH JIOJIKHBI OBITE MCK/IIOUeHsl. ITpsiMast ocHosa.

85



Number ENG RU Contexts Notes
Indirect stem of the same pronoun (for languages which distinguish between the two
on a paradigmatic level).
100b. | you (thou) Tebst
DTO >Ke, HO KOCBeHHasl OCHOBa (JJIs sAI3BIKOB, KOTOPBIe MMEIOT COOTBEeTCTBYIOIIee pasJin-
qyie Ha ITapa/UrMaT4eckoM YpOBHe).
. That tree is far away, I cannot see it;
this one is quite near, I can see it For languages which distinguish between adjectives and adverbs, adverbial use of the
clearly. word is preferred. Cf. No.103 ‘near’.
101. | far+ JlaJIeKo +
. Dm0 depeso dareko, i €20 1A0XO ii- Vmeetcs B BUZy MMEHHO ajBepOuasIbHOe YIIOTpeOIeHs], a He af/beKTUBHOe (/I SA3bI-
< el
XY, @ 910 depeco GAU3KO, 5 20 X0~ KOB, pasardarommx 91y gactu peun). Cp. No103 ‘6m3ko’.
POULO 6UXKY.
. He is carrying a heavy load, but my
load is light.
- This stone is too heavy. Said of an object with a large mass.
102. | heavy + TSKEJIBIIN +
. On Hecem msuxenviil 2pys, a y Mens O npepmete, ob1afaroIeM OOJIBIIIIM BECOM.
AeZKULL 2pys3.
. Dmom Kamenb CAUULKOM THAKEADLI.
. That tree is far away, I cannot see it;
this one is quite near, I can see it For languages which distinguish between adjectives and adverbs, adverbial use of the
clearly. word is preferred. Cf. No.101 ‘far’.
103. | near + 6smM3KO0 +

. Dmo depeso darexo, 5 €20 NAOXO0 6U-

Ky, a amo depe6o OAU3KO, 5 €20 X0-
POULO 6UXY.

VimeeTcs B BUly MMEHHO ajsepbuasibHOe YIIOoTpeb/IeHns, a He aJ/beKTUBHOe (JI/Is1 A3bI-
KOB, pazamJaromux 91i yactu peun). Cp. Ne101 ‘gazexo’.
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1. People have to eat salt.
2. This kid wants some salt.
‘ ‘ Salt as natural product. Should be distinguished from specific designation of ‘packaged
3. Here is some white salt. salt’, bought in stores; also from ‘saltlick’, ‘saltpan’, etc.
104. | salt+ COJIb +
1. /11000 HYKHO €Cib COAb. Harypanpasii npoaykT. CiefyeT OTIM4aTh OT ITOKYITHON COJIM, a TaK>Ke OT Ha3BaHUI
MeCT, Coflep>KallnX coJb (‘CoIsIHOe 03epo’, ‘IM3YHely M T. I1.).
2. Dmom pebeHoK Xouem CoAU.
3. Bom beaas corv.
1. Here is a long stick, here is a short
one.
2. This rope is long, 1 need a short one. Of physical objects. Not to be confused with ‘low’, ‘short (of stature)’ (vertical, not hori-
zontal) in languages that distinguish between the two. Antonymous to No.49 ‘long’.
105. | short + KOPOTKMIA +
L. Bom Oxunhas naxxa, a 6om kopom- | O pusmyeckux obvekrax. He cMemmparh ¢ ‘Huskuit’ (BepTUKATBHOE TIOIOXKEHIE) B TeX
Kas. sI3bIKaX, KOTOpbIE Pa3/INJaloT 9T ABa cI0Ba. AHTOHUM — No49 ‘IIMHHBIL .
2. Dma eepeska OAUNHHAS, MHE HYXKHA
KOpomxas.
1. A snake has eyes, a worm has no
eyes.
2. Birds fly in the sky, snakes crawl on
the ground. Generic term for ‘snake’ or ‘small snake’ (see context 2). Should be kept apart from
3. The snake is basking in the sun. No.109 ‘worm’ (context 1).
106. | snake + 3mest +
OO6muii TepMuH 411 ‘3Men’ MM ‘MasieHbKol 3men’ (cM. kKoHTekcT 2). Cieznyer oTim-
L. Y smeu ecmo 2rasa, a y uepes remy. 4aTb oT N2109 ‘gepBp’ (cM. KOHTEKCT 1).
2. [Tmuuvt Aematom 6 Hebe, a smeu
TI0A3A10MM 110 3eMAe.
3. 3mesa zpeemcs HA COAHLLE.
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1. This is a thin skin.
2. This is a thin leaf. 2D thin, i. e. of flat objects.
107a. | thin (2D) + TOHKUII +
1. Bom mowxas uxypa. 2D TOHKWUIA, T. €. O IIJIOCKMX OOBbeKTax.
2. Bom monxuti Aucm.
1. This is a thin ropel/sinew.
2. This is a thin branch. 1D thin, i. e. of elongated objects.
107b. | thin (1D) + TOHKMUIA +
1. Bom morxas cepeskalxud. 1D TOHKMIA, T. €. O BBITSHYTHIX OOBEKTax.
2. Bom monxas gemxa.
1. Clouds are driven by the wind.
2. He wet his finger to learn from where
the wind was blowing. Generic term for ‘wind’ as movement of air; should be separated from more narrow
3. What (kind of) wind blows in sum- designations of particular winds (characterized, e.g., by a certain direction or a certain
merlwinter? level of intensity), as well as special adverbial forms such as ‘alee’, etc.
108. | wind + BeTep + O6mnit TepMuH: ‘BeTep’ Kak JByoKeHune posgyxa. CirezyeT oTimMdyaTh OT KOHKPETHBIX
1. Obaaxa zonum eemep. HalIMEeHOBaHMII BeTPOB (pasJIM4yaloniyxcs, Hamp., 10 CTOpOHaM CBeTa U/ IO CTeleH!
o o > ¢ o
2. OH HAMOUA naAey, wmoGul y3Hamv, cutbl). Takke OT/IMYaTh OT Hapeyuii ‘C IIOJABETPEHHON CTOPOHBI 1 ‘C 3aBETPEHHOI CTO
)
omkyoa semep. PpOHEL.
3. Kaxkoti semep 06viuto Oviéaem Ae-
mom/3umoii?
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. A snake has eyes, a worm has no
eyes.
Earthworm. Not to be confused with No.106 ‘snake’ or with ‘intestinal worm’ (e.g.,
- Aworm has crawled out of the ‘tapeworm’) and ‘larvae’ (incl. ‘caterpillars’).
109. | worm + yepBb + ground over there.
3emursHOI yepsb. OTmyaTth oT Ne106 ‘3mes’, a TaksKe OT ‘Tamcta’ M ‘TMYMHOK’ (BKII. ‘Ty-
b
. Y smeu ecmo 2aa3a, a y uepes Hemy. CeHUIT').
. Bott uepsv ¢vinoas us semau.
Should be distinguished from adverbial forms (‘annually’, ‘all the year round’, etc.);
- The first month of the year is called | g3 specific nominal or adverbial designations of particular time periods (‘this year’,
(X]- ‘past year’, etc.); from special terms for half-years or seasons; from ‘year’ as an age
. How many months are there in marker (‘he is five years old’, etc.). If the language has no common term for ‘year’ what-
a year? soever, the slot should remain empty.
110. | year + roj +

. Iepeuiit mecay, 6 200y Hasvieaemcst

[X]-

. Cxoavko mecsues 6 200y ?

OrmyaTs OT HapeuyHBIX OOpa3OBaHMII ‘€KerofHO’, ‘KPYIJIOTOAUYIHO’ M T. IL; OT MMEH-
HBIX/HapeYHBIX ODO3HAYeHUII KOHKPETHBIX BPEMEHHBIX OTPe3KOB (‘dTOT rox’, ‘mpo-
IILTBIN TOJ M T. I1.); OT Ha3BaHUII OTHEIbHBIX IOJIYTOAMIL; OT ToJa KaK eJVHIUIIBI BO3pac-
Ta (‘eMy ILATH JeT’ M T. 1.). Ecim oOmmii TepMuH ‘TOA’ B s3BIKe OTCYTCTBYeT, CTpOKa
He 3arOJIHSIeTCSI.
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